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Welcome to 
St. Priscilla! 

          Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
          Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
          Religious Education Office:           773-685-3785 
          www.stpriscilla.org       church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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TWENTY-FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (29) 
8:30AM God’s Blessings for Michelle on her Birthday  
 Health & Blessings for Bogusława 
 +Mary Lynch 1st death anniv. (Family) 
 +Maria P Cabrera Birth. Remem. (Family) 
 +Roman Garlicki 7th death ann. (wife & children) 
 +Franciszek Kostka (Daughter & family) 
 +William Malec (Family) 
 +Beata Sadowski (Husband) 
 +Jerzy Sadowski (son) 
10:30AM  Za parafian Sw. Pryscylli  
 O opiekę Matki Bożej dla Oliwera, Doriana i rodziny  
 Intencja Dziękczynna z prośbą o dalszą Bożą opiekę 
     i potrzebne łaski dla Stanisławy i Zbigniewa w  
     kolejną rocznice ślubu 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci)  
 +Łukasz Boufał (rodzice i siostra)  
 +Anna Kalinowski (rodzina)  
 +Eugeniusz Wiśniewski w 8‐mą rocz. śm. (Rodzina) 
 +Stanisław Góralik (Rodzina) 
 +Michał Stachura (Rodzina) 
 +Wacław Aleskiewicz (Córka z rodziną) 
 +Antoni Borysiewicz w 10‐tą rocz. śmierci (Córka) 
 Za zmarłych z rodziny Borysiewicz i Kobeszko 
 +Zofia i Tadesz Wiechetek 
 +Halina Karniłowicz i za zmarłych z rodziny   
     Bieniewskich i Wróblewskich 
 +Barbara Kiesz w 20‐tą rocz. śmierci 
12:15PM St. Priscilla Parishioners 
6:00PM O Błogosławieństwo Boże, zdrowie i łaski      
     potrzebne dla Mateusza Tołwińskiego z okazji  
     11‐tych urodzin (Rodzina) 
 
MONDAY (30)  
8:00AM +Terrance Palmer (T. Dziewiecka & Bob Krol) 
7:30PM +Anna Cieluch 
 
TUESDAY (1)  
8:00AM +Rita & Jo  
7:30PM +Anna Cieluch 
 
WEDNESDAY (2)  
8:00AM +Anton Marienfeld death anniversary (Jim Miketta) 
7:30PM +Anna Cieluch 
 
THURSDAY (3)  
8:00AM +Aley Chacko death anniv. (Family) 
 +Anna Cieluch 
7:30PM Za dusze w czyśćcu cierpiące 

 

September 22, 2019 
 

Total Sunday & Seminary Collections: 
$10,025.61 

 
Thank you for your generosity  

and support of our Parish! 
 

ST. ALBERT’S FUND FOR THE NEEDY  

All monetary offerings that we want to 
support  those in need should be put 

into the Poor Box in the Vestibule in the 
back of the church.  

 
 

FUNDUSZ ŚW. BR. ALBERTA  
DLA POTRZEBUJĄCYCH 

Wszelkie ofiary pieniężne którymi chcemy 
wspomóc potrzebujących należy wrzucić do 

oznaczonego miejsca z tyłu kościoła.  

 

We invite anyone who is able to help with keeping the 
church clean to please join us weekly on 

Thursdays at 8:00PM. 
 

Zapraszamy wszystkich którzy chcieliby się 
włączyć w sprzątanie kościoła. Prosimy 

dołączcie do nas w każdy czwartek o godz. 8:00PM. 

FRIDAY (4)  
8:00AM +Antoinette & Dan Manczak (Family) 
 +Francis Lindio (Family) 
 +Mariam Kannala death anniv. (Family) 
 +Donald Schultz Jr (Mom & Dad) 
7:30PM +Anna Cieluch   
 
SATURDAY (5) 
8:00AM Blessings for Lori Pacer on her Birthday (Family)  
8:30AM +Anna Cieluch  
4:00PM +Helen & Oreste Gonzalez death ann(Family) 
 +Barbara Taschler (Daughter &family)  
 +Antoinette & Dan Manczak (Family)  
 +Piero Giannelli death anniv. (wife)  
7:00PM Nabożeństwo Pierwszej Soboty 
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This nameless rich man from today's Gospel, although not entirely devoid 
of sensitivity and concern for his fellow man, used the time and money giv‐
en him practically only for himself. He saw only his needs, only the tip of his 
own nose. We hear that he has repeatedly passed a beggar named Lazarus. 
He must have seen him, because he must have been somewhat conspicu‐
ous. The drama is that he could not see Lazarus with his heart. The best 
investment, if you can call it that, that he could ever make was at his finger‐
tips the whole time. But his hand was not extended. Let's look at ourselves 
now. It is not that we are not eager to help. We help very often and willing‐
ly. We do not regret the proverbial dollar paid for noble purposes or simply 
thrown into one or another basket. Often, we are moved by the misery of people who are far away from us, 
those whose names we do not even know. Let's think today that it is still worthwhile to walk around our own 
home, go out into our own backyard, look at the faces of people close to us and people that we know by 
name. Don't they have Lazarus’ eyes? They are at our fingertips ... 
 
Let's remember the first Thursday, Friday and Saturday of the month this week. I invite you to confession, Ad‐
oration of the Blessed Sacrament and beautiful devotions in honor of the Sacred Heart of Jesus and the Im‐
maculate Heart of His Blessed Mother. I encourage you to keep this wonderful tradition. Let God's Heart, 
through the intercession of the Immaculate Heart of Mary, make our hearts unto His. I bless you all. Praised 
be Jesus Christ. 
 
Fr. Matthias Galle – your Pastor 
 
 
 
Ten bezimienny bogacz z dzisiejszej Ewangelii, chociaż nie do końca pozbawiony wrażliwości i troski o 
bliźnich, wykorzystywał dany mu czas i pieniądze praktycznie tylko dla siebie. Widział on tylko i wyłącznie 
swoje potrzeby, tylko czubek swojego własnego nosa. Słyszymy, że wielokrotnie mijał żebraka o imieniu 
Łazarz. Zapewne widział go, bo w jakiś sposób musiał mu się rzucać w oczy. Dramatem jest to, że nie potrafił 
zobaczyć Łazarza sercem. Najlepsza inwestycja, jeśli można tak powiedzieć, jakiej mógł kiedykolwiek 
dokonać, była cały czas na wyciągnięcie ręki. Ale ręka nie została wyciągnięta. Przypatrzmy się teraz sobie 
samym. Wcale nie jest tak, że nie jesteśmy skorzy do udzielania pomocy. Bardzo często i chętnie pomagamy. 
Nie żal nam przysłowiowego dolara wpłaconego na szlachetne cele albo po prostu wrzuconego do takiego 
czy innego koszyka. Niejednokrotnie wzruszamy się niedolą ludzi będących daleko od nas, tych innych, nie 
znanych nam z imienia. Pomyślmy dzisiaj, że warto mimo wszystko przejść się po swoim domu, wyjść na 
własne podwórko, jeszcze raz popatrzeć na twarze bliskich nam i znanych z imienia osób. Czy oni nie mają 
oczu Łazarza? Są na wyciągnięcie ręki… 
 
Pamiętajmy o przypadających w tym tygodniu pierwszym czwartku, piątku i sobocie miesiąca. Zapraszam do 
spowiedzi, na adorację Najświętszego Sakramentu i piękne nabożeństwa ku czci 
Najświętszego Serca Pana Jezusa i Niepokalanego Serca Jego Najświętszej Matki. 
Zachęcam was do zachowania tej cudownej tradycji. Niech Serce Boże przez 
wstawiennictwo Niepokalanego Serca Maryi uczyni nasze serca według Serca 
swego. Wszystkim wam błogosławię. Niech będzie pochwalony Jezus Chrystus.  
 
Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz 

Fr. Maciej’s Reflections 

Refleksje Ks. Macieja 
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PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

 

Monday, September 30 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 

Tuesday, October 1 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 
 

Wednesday, October 2 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 

Thursday, October 3 
7:30AM Rosary(Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Friday, October 4 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Saturday, October 5 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
3:30PM Rosary (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
7:00PM Nabożeństwo Pierwszej Soboty (Kościół) 
 

Sunday, October 6 
8:00AM Rosary (Church) 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
12:00PM Angelus and Divine Mercy Chaplet (Church) 
12:15PM Holy Mass (Church) 
6:00PM Msza święta (Kościół) 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM  
Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM  

 
NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM 
 

WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM  

 
MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM  
Sobota: 8:30 AM 

 
PARISH RECTORY OFFICE HOURS: 

Monday & Friday - 9:00AM to 7:00PM 
Tuesday, Wednesday and Thursday -  

9:00AM to 4:30PM 
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Dear Parishioners of St. Priscilla Parish 
In today’s parish bulletin, you will find an envelope 

with a booklet of raffle tickets for the 2019 Knights of 
Columbus‐Illinois State Council  

Vocation Raffle. 
Each year this program provides scholarships and fi‐

nancial support to the young men and women who are 
studying to be our future priests, sisters and brothers 

for the six dioceses in the state of Illinois. Financial 
support is given to cover personal needs they them‐

selves sometimes cannot afford. We ask that you pur‐
chase the raffle book and return the ticket stubs in the 

collection basket next week. 
Your generosity is greatly appreciated.  

We wish you luck in winning one of the 20 cash prizes 
available. 

Mater Christi Council 14284 - Knights of Columbus 

Discover the Shrine of Christ’s Passion at  
St. John, Indiana on October 5th, 2019 

 

The tour is sponsored by Mater 
Christi Council, Knights of  
Columbus, who invite you to 
come with us. The buses leave 
at 8:30 a.m. from Belmont Ave, 
adjacent to the St. Ferdinand 
parking lot.  
 

Tickets:                                        
$20.00 per adult, $15 children 12 

and under.  Golf carts are  
available to tour the grounds, 

for an additional $5.00 per  
person. Golf carts must be  

reserved ahead of time.  Golf 
cart fee is due at time of ticket 
purchase. Tickets are available 

by calling Ed Weyna at  
(773) 480‐0343. Visa, Master 

Card, check are accepted. 

OCTOBER IS THE MONTH OF THE ROSARY 
Marian Devotion during October 

 

We invite everyone to join us for the daily 
prayer of the Rosary before the morning Mass 

at 7:30 AM. Join us for the Marian Devotion 
(Rosary & Litany of Loreto). On Sunday, the 

Devotion will be held at 8:00 AM. 
 
 
 
 
 
 
 
 

PAŹDZIERNIK MIESIĄCEM RÓŻAŃCOWYM 
 

Zapraszamy wszystkich na wspólną modlitwę  
różańca przed Mszą świętą. O godz. 6:30 PM  

wystawienie Najświętszego Sakramentu, 7:00 
PM modlitwa różańcowa. W niedziele różaniec  

z wystawieniem o godz. 5:00 PM.  
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Zabawa Jesienna 
Fall Dinner & Dance 
Parafia Św. Priscilli  
6949 W Addison St.  
Chicago, IL 60634 

(773) 545-8840 
9 Listopada, 2019 godz. 7  
November 9, 2019 at 7PM 
 $50 od osoby/per person  

W cenie: pełny obiad, zakąski, orkiestra i 
wiele więcej...   

The ticket covers: appetizers, full dinner, band 
and more… 

Gra zespół Słowianie! 

Zapraszamy! 
All are Welcome! 
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7:00 AM Exposition of the Blessed Sacrament with Litany to the Jesus Christ Priest and Victim  
and prayer for priests and new vocations. 

6:30 PM Wystawienie Najświętszego Sakramentu z Litanią do Chrystusa Kapłana i Żertwy, oraz modlitwą za kapłanów i o nowe 
powołania do kapłaństwa. 

This Friday is the First Friday of the month. Join us to pray in a special way to the Blessed Sacrament.  
We have all‐day adoration beginning after the 8:00 AM Mass. Confessions will be held at 6:00 PM. 

Prosimy pamiętać, że w najbliższy piątek przypada Pierwszy Piątek miesiąca. Zapraszamy wszystkich do naszej świątyni na 
całodzienną adorację Najświętszego Sakramentu, spowiedź świętą o godz. 6‐tej wieczorem,  

oraz na Mszę św. o 7:30 PM. 

 

We invite you to participate in Marian Devotions (Exposition of the Blessed Sacrament  
with Rosary & Litany of Loreto) on the First Saturday of month at 7:00 AM.  

 

Zapraszamy wszystkich do wzięcia udziału we Mszy świętej oraz nabożeństwie  
z modlitwą wstawienniczą o uwolnienie i uzdrowienie!  

 

♦ 6:30 PM ‐ Spowiedź święta 
♦ 7:00 PM ‐ Wystawienie Najświętszego Sakramentu i Różaniec 
♦ 8:00 PM ‐ Msza święta 
♦ 9:00 PM ‐ Posługa modlitwą wstawienniczą o uwolnienie i uzdrowienie 

PLEASE REMEMBER 

ST. FRANCIS OF ASSISI 
PET BLESSING 

 

We invite our parishioners to bring their pets by the 
Grotto of Our Lady of Grace near the parking lot for a 

solemn blessing of animals on  
Friday, October 4, at 5:30 PM. 

 
ŚW. FRACISZEK Z ASYŻU 

BŁOGOSŁAWIEŃSTWO ZWIERZĄT 
 

Zapraszamy naszych parafian za swoimi  
czworonogami i nie tylko ‐  

na błogosławieństwo zwierząt na godzinę  
5:30 po południu w piątek 4 października, na parkingu 

parafialnym przy grocie Matki Bożej. 
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We warmly welcome you to St. Priscilla Parish! 
 

 Registering at St. Priscilla Parish is important to all of us. We minister to parishioners with needs such as: 
Baptisms, Weddings, Funerals, or Religious Education Registrations, letters as affidavits for Baptismal and 
Confirmation sponsors and more! In addition, we would to like to keep in touch with those who become 

hospitalized or homebound.  
Registration forms are available below, in the Parish Office, or online at www.StPriscilla.org. 

 Once registered, you will also receive mailings throughout the year.  
If you have any questions call the Parish Office at 773‐545‐8840.  

Please contact the Parish Office if your mailing address, email or phone number has changed. 
 

Serdecznie witamy w parafii Św. Pryscylli! 
 

Zarejestrowanie się w parafii, Św. Pryscylli jest ważne dla nas wszystkich. Parafia służy parafianom 
udzielając Chrztu, Ślubu, Bierzmowania, Edukacji Katolickiej, wydaje zaświadczenie potrzebne dla 

chrzestnych, świadków i wiele innych. Otacza opieką chorych w szpitalach i tych którzy nie mogą przyjść 
do kościoła z powodu długotrwałej choroby.  

Formy rejestracyjne można otrzymać w biurze parafialnym lub ze strony internetowej 
www.StPriscilla.org. 

Po zarejestrowaniu do każdego w ciągu roku wysyłana jest poczta. 
Jeśli ktoś ma pytania prosimy dzwonić do biura parafialnego 773‐545‐8840. 

Prosimy również o kontakt z biurem parafialnym po zmianie adresu, telefonu lub poczty elektronicznej. 

Do you wish to join the St. Priscilla Parish community? 
Register to be a parishioner today! 
Fill out the bottom portion of the form below and bring it to the Rectory. 
If you have any questions, please contact the Parish Office at 773‐545‐8840. 
 

PARISH REGISTRATION FORM 
 
NAME: ___________________________________________________________ 
 
ADDRESS: ________________________________________________________ 
 
PHONE NUMBER: __________________________________________________ 
 
FAMILY MEMBERS: ____________________________________    _________________________________________ 
 
        ____________________________________    _________________________________________ 
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If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840. Thank you!  

Marge Ackermann—Joe Bargi—
Clifton Barney—Anna Bartolon—
Lorraine Belokon—Shirley Blich‐

arz—Dorothy Cascio—Emmett Clancy—Edward & 
Mary Czerwinski— Jan Drożdż—Anthony Felau—

Theresa Gloms—George Gloms—Philomena 
Greco—Jean Hanisko—Jennifer  Hebda—Mrs. Mari‐

lyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa John‐
sen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Ka‐
pica—Janet Kaplan—Kazimiera Karwowska—

Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—
Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen Kumiega—
Maria Lech—Peter Leyden—Mary Lund—Michael 
Manczko—Barbara  McDonald—Betty Mijatov—
Gwen Moncada—Mike Muka—Antoni  Nierzejew‐

ski—Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Anna 
Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge 

Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto 
Sandoval—Mari Temby—Rosemarie Wegner—Gina 

Swensen—Roger Vlasos—Ann Vin‐
cent—Beatrice Waltz—Jola Wolfe—

Carla and Adam—Rich Youns—Barbara 
Youns 

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. 
If someone from your family or friends is in need 
of this prayer, please share their name with us ... 
 

 

 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

PRAY FOR… 
US Army:  
Chaplain Capt. Fr. Marcin Buliński 
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 
E3 Kamil Bigos 

LITURGY SCHEDULE - October 5 / 6 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - Październik 5 / 6 

MASS / MSZA EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

M. Graf 
E. LoPiccolo 

R. Ferina 
S. Moritz 

Sunday  
8:30 AM 

E. Villegas 
J. Ward 

K. Leahy 
M. Clancy 

Sunday 
10:30 AM 

A. Harmata 
S. Słonina 

T. Szurzyński 
A. Cimoch 

Sunday 
12:15 PM 

E. Sloan 
S. Mortiz 

M. Picchietti 
J. Miketta 

Sunday 
6:00 PM 

Sr. A. Kalinowska 
K. Cioch 

D. Ziobro 
A. Grudziński 

PRESIDER / KSIĄDZ 

Fr. M. Galle 

Fr. M. Galle 

Fr. D. Kusa 

Fr. J. Grob 

Fr. D. Kusa 
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